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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA SOBRE EL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL "CONVENIO ECONOMICO COMERCIAL 	ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE VIETNAM".





HONORABLE CÁMARA:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaron sobre el proyecto de acuerdo aprobatorio del tratado bilateral titulado "Convenio Económico Comercial entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Socialista de Vietnam", suscrito el 15 de noviembre de 1993 y sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.





I.ANTECEDENTES GENERALES RELACIONADOS CON EL CONVENIO EN TRAMITE.





	1.La República Socialista de Vietnam es un Estado del Sudeste de Asia que tiene una superficie de 329.566 km 2 y una población aproximada a los 68 millones de habitantes, de la cual el 22% es urbana. 





La agricultura ocupa a la mayoría de la población. El arroz es su principal producto.





E1 norte del país es rico en antracita, lignita, carbón, hierro, manganeso, bauxita y titanio. Las principales industrias son las de minería, productos alimenticios y textiles.





La mayoría del pueblo vietnamita es de religión budista. Se calculan en dos millones los creyentes católicos.





2. En la organización política de Vietnam, el Poder Ejecutivo lo ejerce un Consejo de Ministros y el Poder Legislativo una Asamblea Nacional compuesta por 496 miembros, elegidos por sufragio universal.





E1 Partido Comunista es, según la Constitución, la organización conductora de la sociedad. Funcionan, además, los partidos Socialista y Democrático, fundados en 1946 y 1944, respectivamente.





La crisis de Europa Oriental y lo acontecido en la URSS han provocado en Vietnam una flexibilización de la política económica, expresada en la inclinación hacia una economía mixta, que acepta la propiedad privada en la actividad agrícola y admite las empresas privadas y la inversión extranjera.





3. E1 intercambio comercial chileno-vietnamita ha tenido una evolución ascendente en los últimos años. En 1989, sólo se registran once mil dólares en importaciones chilenas desde el mercado de Vietnam; en cambio, en 1993, ellas ascienden a dos millones doscientos ochenta mil dólares. Nuestras exportaciones, que aparecen por primera vez en 1992 con 69 mil dólares, suben en 1993 a doscientos cuarenta y un mil dólares.





Nuestras principales exportaciones son jugos de manzanas no fermentadas y disoluciones concentradas de aceites esenciales en grasa. Los Principales productos importados desde Vietnam son preparaciones químicas para uso fotográfico, papeles y cartones y prendas de vestir.





4. En el plano político, las relaciones diplomáticas entre ambos Estados se reanudaron a contar del 28 de septiembre de 1992, lo que ha permitido que, en marzo de 1993, presentara sus cartas credenciales como Concurrente en Vietnam el Embajador de Chile en Malasia, señor Jaime Lagos Erazo. Vietnam no ha designado aún Embajador Concurrente en Santiago, pero su Gobierno estudia la posibilidad de establecer próximamente una Embajada residente en una capital sudamericana.





Durante 1993, se produjeron las visitas oficiales a nuestro país del señor Viceministro de Relaciones Exteriores, señor Le Mai, y del Ministro de Comercio, señor Le Van Triet. con ocasión de esta visita, fue suscrito el Convenio Económico Comercial sobre el que os informamos en este acto. Fue firmado con el propósito declarado en su preámbulo de fortalecer y desarrollar las relaciones económicas y comerciales sobre una base de igualdad y de beneficio mutuos.





	5. El Director General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, señor Juan Salazar Sparks, participó en el estudio que la Comisión hizo de esta iniciativa y, en lo sustancial, señaló que, mediante este instrumento, se busca iniciar una relación que dependerá tanto del esfuerzo del Gobierno como del sector privado. Hizo notar que Vietnam impulsa en estos momentos una política económica que se encamina hacia la apertura comercial a través del llamado "socialismo de mercado", en el que se tratan de aplicar los mecanismos de la economía de mercado a su propia realidad. Esto ha permitido un importante proceso de inversión extranjera y un mercado emergente, que presenta atractivos para la oferta exportadora de Chile. Indica que, después de que Estados Unidos ha levantado el embargo que había dispuesto en sus relaciones económicas con Vietnam y de que muchos países europeos están realizando fuertes inversiones, así como Argentina y Brasil estudian abrir Embajadas en ese país, en lo que a Chile respecta aún no tiene planes.





Por otra parte, precisa que este Convenio con un país que no es miembro del GATT permite aplicar al comercio bilateral los principios jurídicos básicos de dicho esquema multilateral: el tratamiento de la nación más favorecida y el tratamiento nacional a los productos originarios de las Partes. En lo demás, este tratado es muy genérico y contiene declaraciones de intenciones que se concretarán según sean los intereses comerciales que se logren desarrollar, como la inversión chilena en "joint-venture" con capitales vietnamitas realizadas por la empresa nacional Ilharreborde, de calzados industriales, instalada en Malasia.





De ese modo, este instrumento resulta útil para facilitar la incorporación de nuestros capitales y productos en el mercado del sudeste asiático. 





II RESEÑA DEL CONTENIDO NORMATIVO DEL CONVENIO EN TRAMITE DE APROBACION.





Este instrumento, del cual se adjunta una copia al final del informe, consta de dieciséis artículos, cuyo contenido normativo fundamental es el que sigue:





E1 artículo I se refiere al objeto y al marco jurídico de la cooperación económica y comercial que impulsarán Chile y Vietnam.





E1 objeto es crear condiciones favorables que permitan expandir y facilitar el comercio de bienes y servicios recíprocos, la constitución de empresas conjuntas y otras actividades económicas, como asimismo propender al fomento de las inversiones mutuas.





El marco jurídico estará determinado por las legislaciones nacionales y los compromisos internacionales, respectivamente, que hayan contraído los Estados de Chile y de Vietnam.





Los artículos II y XII establecen el tratamiento de la nación más favorecida, el primero, para el intercambio de productos y servicios originarios de los respectivos territorios, y, el segundo, para las naves mercantes o las aeronaves comerciales de la otra Parte Contratante con respecto a los derechos portuarios y privilegios al entrar en los puertos o aeropuertos o salir de ellos, mientras dichas naves y aeronaves permanezcan en los puertos o aeropuertos. 


E1 artículo III exceptúa del tratamiento de la nación más favorecida establecido a favor de los productos y servicios originarios de sus respectivos territorios en los casos siguientes:





a) Respecto de las preferencias u otras ventajas que cualquiera de las Partes conceda a terceros países, en virtud de su participación en una unión aduanera, zona de libre comercio, acuerdos de integración regional o subregional, y en otros acuerdos internacionales, y





b) En caso de preferencias o ventajas otorgadas o que se otorguen a países limítrofes para facilitar las actividades del comercio fronterizo.





El artículo IV define el alcance de la expresión "Servicios", haciéndolo aplicable a todas las actividades económicas amparadas por el Convenio.





En virtud del artículo V, el tratamiento nacional a los productos similares nacionales que tendrán los productos originarios de cada parte en la otra serán determinados en Protocolo separado.





E1 artículo VI permite a las Partes Contratantes adoptar medidas para proteger la vida y la salud humana, la animal, la vegetal, el medio ambiental, los valores nacionales artísticos, históricos y arqueológicos, así como resguardar la seguridad nacional con medidas que no puedan constituir un medio de discriminación o restricción no justificado del comercio bilateral. 





E1 artículo VII dispone que el suministro de las mercancías y servicios entre las dos Partes Contratantes será realizado sobre la base de los contratos que celebren las personas jurídicas o naturales, en conformidad con este Convenio y las legislaciones nacionales de cada país.





El artículo VIII establece que los pagos de las transacciones de mercancías y servicios se deberá hacer en monedas de libre convertibilidad, conforme a la legislación interna de cada país.





E1 artículo IX compromete a los Gobiernos a facilitar el intercambio de información sobre políticas económicas y comerciales de ambos países, con el fin de identificar y propiciar la eliminación de barreras que obstaculicen el comercio de bienes y servicios y las inversiones.





En el artículo X, los Gobiernos se comprometen a permitir el establecimiento de una representación comercial permanente en el territorio de la otra, conforme al derecho internacional y la legislación nacional respectiva.





E1 artículo XI señala que las Partes se otorgarán mutuamente el máximo de facilidades para la organización y participación en ferias, exposiciones y otras actividades que sirvan para la ampliación del intercambio comercial entre ambos países.





En el artículo XIII, los Gobiernos acuerdan celebrar reuniones periódicas, alternadas, con el propósito de estudiar y evaluar el desarrollo del comercio bilateral y de proponer las medidas que se consideren apropiadas para su incremento.


Los últimos cuatro artículos del Convenio corresponden a las cláusulas finales de todo tratado, entre las que cabría hacer especial mención de las normas relativas a su vigencia, duración, renovación y denuncia. A1 respecto, el artículo XV señala que regirá a partir de la fecha de la última notificación en que las Partes se comuniquen que han cumplido las formalidades previstas por su legislación interna para la aprobación de los tratados internacionales.





En nuestro ordenamiento jurídico sólo quedan excluidos del trámite de aprobación parlamentaria los tratados que celebre el Presidente de la República para dar cumplimiento a un tratado en vigor y cuyas normas regulen materias que no sean propias de ley, según lo dispuesto por el inciso segundo del N° 1 del artículo 50 de la Constitución Política. E1 Convenio en informe, no obstante el carácter programático de sus normas, no tiene el carácter de un acuerdo de ejecución y sus artículos II y XII establecen privilegios arancelarios, eventuales y genéricos, a favor del ingreso al país de productos, servicios, naves y aeronaves procedentes de Vietnam, por la vía de otorgarles el tratamiento de la nación más favorecida, para lo cual las normas deben ser de rango legal, conforme al N° 1 del artículo 62 de la Constitución Política. Por lo dicho, este Convenio debe ser aprobado por el Congreso Nacional, antes ser ratificado por el Presidente de la República.





La vigencia de este instrumento se extenderá por cinco (5) años y se renovará por períodos anuales sucesivos, a menos que cualquiera de las Partes Contratantes lo denuncie con seis (6) meses de anticipación.





III. DECISIONES DE LA COMISION.





En el seno de vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana hubo consenso en compartir los argumentos de mérito que se han dado para justificar la celebración de este Convenio Económico Comercial con Vietnam, tanto en el mensaje como en este informe.





Además, el estudio de sus disposiciones permite afirmar que ellas son análogas a las de la generalidad de los convenios bilaterales de comercio celebrados por el país, como los suscritos en los últimos años con Checoslovaquia, Siria, Malasia, Polonia, Hungría e Indonesia, todos aprobados por la H. Cámara durante el Período Legislativo 1990-1994.





Por otra parte, sus artículos I, II, VI, VII, VIII, X y XV hacen expresa remisión a la legislación interna o al derecho internacional del cual los Estados sean Partes para determinar el marco jurídico de su aplicación.





Por lo expuesto y por lo que os podrá agregar el H. Diputado Informante, vuestra Comisión adoptó, por unanimidad, los acuerdos siguientes:





A) Recomendar a la H. Cámara que apruebe el Convenio Económico Comercial entre Chile y Vietnam, suscrito el 15 de noviembre de 1993;





B) Proponer que, para tal efecto, adopte el artículo único del proyecto de acuerdo en los términos en que lo formula el mensaje, con modificaciones formales menores; es decir, en los siguientes:





"Artículo único.- Apruébase el "Convenio Económico Comercial entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Socialista de Vietnam", suscrito en la ciudad de Santiago, el 15 de noviembre de 1993."





C) Designar Diputado Informante al H. Diputado don IGNACIO WALKER PRIETO.





IV. CONSTANCIAS REGLAMENTARIAS.





Para los efectos de los N°s. 2 y 4 del artículo 286 del Reglamento de la H. Corporación, se hace constar que este instrumento internacional no contiene disposiciones de rango orgánico constitucional o de quórum calificado, ni de aquellas que deban ser informadas por la Comisión de Hacienda.





Acordado en sesiones de los días 17 de marzo y 3 de mayo de 1994, con asistencia de los señores Diputados Pizarro, don Jorge (Presidente de la


�
Comisión); Allende, doña Isabel; Caminondo, don Carlos; Coloma, don Juan Antonio; Dupré, don Carlos; Escalona, don Camilo; Fuentealba, don Renán; Letelier, don Juan Pablo; Longton, don Arturo; Matthei, doña Evelyn; Munizaga, don Eugenio; Soria, don Jorge; Sota, don Vicente; Valcarce, don Carlos, y Walker, don Ignacio.








SALA DE LA COMISION, a 21 de abril de 1994.





FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA


Secretario la Comisión





